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Введение
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Сведения о мерах предосторожности и другую важную информацию о продукте см. в
руководстве «Важные сведения о безопасности и продукте», которое находится в коробке с устройством.

Установка и настройка
ВНИМАНИЕ. Для правильной настройки и наилучшей работы настоятельно рекомендуется выполнить
первоначальную установку и настройку в дайв­центре. Перед использованием передатчика во время погружения
следует полностью проверить его установку над водой и под водой.
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Советы по расположению передатчика
Передатчик связывается с совместимым дайв­компьютером по беспроводной связи.
На поверхности он использует технологию ANT®.
Под водой он использует гидроакустический (сонарный)
сигнал. Ваше тело, сухой гидрокостюм и снаряжение могут
перекрывать сигнал, особенно под водой. Для наилучшего
приёма все передатчики в вашей группе должны иметь
прямую видимость до дайв­компьютера. Чтобы не
перекрывать сигнал телом или снаряжением, следуйте
этим советам.
• Устанавливайте передатчик на расстоянии не менее 7 см
от тела.
• Устанавливайте передатчик на той же стороне баллона,
что и запястье, на котором вы носите дайв­компьютер.
Например, если вы носите дайв­компьютер на левом
запястье, устанавливайте передатчик на левой стороне
регулятора баллона.

• Для наилучшего приёма носите баллон высоко на спине.
Это обеспечивает передатчику прямую видимость над
плечами.

• Если вы носите баллон перевёрнутым, регулятором вниз,
можно использовать шланг высокого давления, чтобы
переместить передатчик и обеспечить прямую видимость
над плечами.
• Если вы потеряли сигнал от своего передатчика, двигайте
рукой, пока сигнал не восстановится.
• Если вы потеряли сигнал от другого дайвера, измените
положение тела, пока сигнал не восстановится. Если ваше
тело находится между дайв­компьютером и другим
дайвером, оно может перекрывать сигнал от передатчика
этого дайвера.
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Установка передатчика на регулятор баллона

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Всегда используйте предустановленный ограничитель потока, когда передатчик подключён напрямую к
регулятору. Всегда используйте входящий в комплект воздушный шпуль при подключении передатчика к удлинителю шланга
высокого давления (стр. 4). Использование передатчика без ограничителя потока или воздушного шпуля может привести к серьёзной
травме или смерти из­за сбоя при подаче воздуха под давлением.

Перед установкой передатчика на регулятор баллона прочитайте советы по расположению передатчика и выберите положение
порта, обеспечивающее наилучшую прямую видимость до дайв­компьютера. Для установки передатчика нужен рожковый ключ 5/8
дюйма (16 мм). Передатчик подключается к порту высокого давления регулятора первой ступени. 1 Убедитесь, что регулятор
сброшен по давлению и отсоединён от баллона. 2 Снимите заглушку с порта высокого давления регулятора первой ступени. 3
Убедитесь, что ограничитель потока установлен в передатчике. 4 Наверните передатчик на порт высокого давления до появления
сопротивления.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Убедитесь, что установленный передатчик физически не мешает шлангам и другим узлам баллона.

5 Затяните передатчик ключом 5/8 дюйма (16 мм).

УВЕДОМЛЕНИЕ. Чтобы не повредить передатчик и не нарушить его работу, не перетягивайте. Не используйте корпус
передатчика для затяжки или ослабления передатчика. Не беритесь за регулятор или передатчик, чтобы перемещать,
переносить или регулировать баллон.
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Установка передатчика на удлинитель шланга высокого давления

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Всегда используйте предустановленный ограничитель потока, когда передатчик подключён напрямую к
регулятору (стр. 3). Всегда используйте входящий в комплект воздушный шпуль при подключении передатчика к удлинителю шланга
высокого давления. Использование передатчика без ограничителя потока или воздушного шпуля может привести к серьёзной травме
или смерти из­за сбоя при подаче воздуха под давлением.

Перед установкой передатчика на удлинитель шланга высокого давления, сертифицированный по стандарту EN 250:2014,
прочитайте советы по расположению передатчика и выберите положение, обеспечивающее наилучшую прямую видимость до
дайв­компьютера. Для установки передатчика нужны два рожковых ключа 5/8 дюйма (16 мм) и небольшая плоская отвёртка или
плоскогубцы. Передатчик можно подключить к удлинителю шланга высокого давления от порта высокого давления регулятора
первой ступени. 1 Осторожно снимите ограничитель потока с передатчика отвёрткой или плоскогубцами.

УВЕДОМЛЕНИЕ. Снимайте ограничитель потока осторожно, чтобы не повредить устройство.

2 Вставьте большой конец воздушного шпуля в передатчик.

3 Убедитесь, что регулятор сброшен по давлению и отсоединён от баллона. 4 Снимите заглушку с порта высокого давления
регулятора первой ступени. 5 Подключите удлинитель шланга высокого давления к порту высокого давления регулятора
первой ступени. 6 Наверните передатчик на удлинитель шланга высокого давления до появления сопротивления.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Убедитесь, что установленный передатчик физически не мешает шлангам и другим узлам баллона.

7 Затяните передатчик двумя ключами 5/8 дюйма (16 мм): один ключ на передатчике, другой на фитинге шланга.

УВЕДОМЛЕНИЕ. Чтобы не повредить передатчик и не нарушить его работу, не перетягивайте. Не используйте корпус
передатчика для затяжки или ослабления передатчика. Не беритесь за регулятор или передатчик, чтобы перемещать,
переносить или регулировать баллон.

8 Перед использованием устройства убедитесь, что соединение между передатчиком и фитингом шланга надёжно. Перед
установкой передатчика на регулятор баллона необходимо снять воздушный шпуль и снова установить ограничитель потока.
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Сопряжение передатчика с совместимым дайв­компьютером Descent
Для сопряжения передатчика нужны баллон под давлением и регулятор. Descent T1 может передавать данные о давлении воздуха на совместимый
дайв­компьютер Descent. Подробнее о совместимых моделях дайв­компьютеров см. на странице продукта Descent T1 на garmin.com. Перед первым
использованием передатчика необходимо выполнить его сопряжение с дайв­компьютером. Из коробки передатчик находится в режиме низкого
энергопотребления. Чтобы завершить сопряжение, нужно вывести устройство из режима низкого энергопотребления. ПРИМЕЧАНИЕ: если передатчик
поставлялся вместе с дайв­компьютером, они уже сопряжены. 1 Установите передатчик на регулятор первой ступени (стр. 3). 2 Постепенно откройте
вентиль баллона, чтобы подать давление в регулятор первой ступени. Когда передатчик обнаруживает давление, он выходит из режима низкого
энергопотребления и готов к сопряжению. 3 На совместимом дайв­компьютере Descent удерживайте MENU и выберите Dive Setup > Air Integration >
Transmitters > Add New. Дайв­компьютер начинает поиск и отображает список ближайших передатчиков. 4 В списке передатчиков выберите
идентификатор (ID) передатчика, который хотите сопрячь. ID передатчика напечатан на корпусе. После завершения сопряжения на экране появляется
Connected. Передатчик начинает отправлять данные о давлении и готов к использованию. В следующий раз, когда оба устройства включены и в зоне
связи, они подключаются автоматически при начале погружения. С дайв­компьютером можно сопрячь до 5 передатчиков Descent T1.

Настройки передатчика
Настройки сопряжённых передатчиков можно изменить перед погружением. На сопряжённом дайв­компьютере Descent удерживайте
MENU, выберите Dive Setup > Air Integration > Transmitters и выберите передатчик. Status: включает подключение к передатчику и
показывает текущее состояние связи. Identify: воспроизводит звук на выбранном передатчике, помогая определить его без ID на
корпусе. Units: задаёт единицы давления для баллона. По умолчанию — psi при глубине в футах и bar при глубине в метрах. Working
Pressure: задаёт давление в баллоне при полной заправке; используется для верхнего предела манометра и расчёта RMV для
баллонов в psi. Volume: позволяет ввести объём воздуха в баллоне. ПРИМЕЧАНИЕ: значение необходимо для расчёта SAC и RMV
(стр. 7).

Reserve Pressure: задаёт пороговые значения для оповещений о резервном и критическом давлении. SAC/RMV/ATR: включает учёт
передатчика в оценках SAC, RMV и остаточного времени дыхания ATR (стр. 7). Set Transmit Power: позволяет отрегулировать
мощность, если передатчик теряет связь под водой. About: отображает ID передатчика, версию ПО и состояние батареи. Name:
позволяет ввести узнаваемое имя передатчика. Remove: позволяет удалить сопряжённый передатчик.
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Дайв­терминология. Остаточное время дыхания (ATR): время, которое вы можете оставаться на текущей глубине, до момента, когда
всплытие со скоростью 9 м/мин привело бы к выходу на поверхность с резервным давлением. Расход воздуха на поверхности по

давлению (PSAC): изменение давления во времени, приведённое к 1 ATM. Минутный объём дыхания (RMV): изменение объёма газа
при окружающем давлении во времени. Объёмный расход воздуха на поверхности (SAC): изменение объёма газа во времени,

приведённое к 1 ATM.

Выбор сопряжённых передатчиков для просмотра на экранах данных погружения
На основном экране данных погружения можно одновременно видеть два сопряжённых передатчика. Можно настроить, какие
передатчики отображаются. По умолчанию — первый и второй сопряжённые передатчики. 1 На сопряжённом
дайв­компьютере Descent удерживайте MENU. 2 Выберите Dive Setup > Air Integration > Display Setup. 3 Выберите поле для
настройки. 4 Выберите сопряжённый передатчик.

Выбор метрики расхода газа
1 На сопряжённом дайв­компьютере Descent удерживайте MENU. 2 Выберите Dive Setup > Air Integration > Display Setup >
Gas Consumption Rate. 3 Выберите вариант. ПРИМЕЧАНИЕ: дайв­компьютер может оценивать SAC или RMV, только если в
него введён объём воздуха в баллоне (стр. 6). PSAC оценивается как с объёмом, так и без него.

Включение передатчиков в расчёт расхода газа
Оценки расхода газа и остаточного времени дыхания рассчитываются по давлению в баллоне от включённых передатчиков.
По умолчанию учитывается первый сопряжённый передатчик. Можно включить дополнительные передатчики. 1 На
сопряжённом дайв­компьютере Descent удерживайте MENU. 2 Выберите Dive Setup > Air Integration > Transmitters. 3
Выберите сопряжённый передатчик. 4 Выберите переключатель SAC/RMV/ATR, чтобы включить передатчик в расчёт. 5 При
необходимости повторите шаги 2–4 для других передатчиков.

Добавление экрана данных передатчиков в режим погружения
Экран данных передатчиков можно добавить в цикл экранов данных для режима погружения. 1 На сопряжённом
дайв­компьютере Descent удерживайте MENU. 2 Выберите Activities & Apps. 3 Выберите режим погружения и его настройки. 4
Выберите Data Screens > Add New > Transmitters.

Погружение
Совместимый дайв­компьютер Descent, сопряжённый с передатчиком Descent T1, можно использовать для запуска занятия
по дайвингу. Подробнее см. в руководстве пользователя серии Descent.
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Предупреждения при погружении

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Это устройство предназначено только для использования сертифицированными дайверами.
• Это устройство не должно использоваться как единственный источник информации о давлении. Всегда используйте резервные приборы,
включая глубиномер, погружной манометр и таймер или часы.
• Убедитесь, что вы полностью понимаете назначение, показания и ограничения устройства. При наличии вопросов устраняйте любые
несоответствия и неясности до погружения. Помните, что вы сами отвечаете за свою безопасность.
• Дайв­компьютер может рассчитывать ваш расход воздуха на поверхности (SAC) и остаточное время дыхания (ATR). Эти расчёты являются
оценкой, и на них нельзя полагаться как на единственный источник информации.
• Выполняйте предпогружные проверки безопасности: правильность работы и настроек устройства, работу дисплея, уровень заряда батареи,
давление в баллоне, а также проверку на пузырьки для выявления утечек в шлангах.
• Если появляется предупреждение о давлении в баллоне или о батарее, немедленно прекратите погружение и безопасно вернитесь на
поверхность. Игнорирование сигнала тревоги может привести к серьёзной травме или смерти.
• Никогда не погружайтесь в одиночку. Погружайтесь с назначенным напарником и оставайтесь с другими людьми долго после погружения,
поскольку декомпрессионная болезнь (ДКБ) может проявиться с задержкой.
• Это устройство не предназначено для коммерческой или профессиональной дайв­деятельности, только для рекреационных целей.
• Передатчик не очищен для работы с кислородом. Не используйте его с содержанием кислорода более 40%.
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Начало погружения на сопряжённом дайв­компьютере Descent
1 На сопряжённом дайв­компьютере Descent нажмите START на циферблате. 2 Выберите режим погружения. Подробнее о
поддерживаемых режимах см. в руководстве пользователя дайв­компьютера. 3 Нажимайте START, пока не появится
основной экран данных погружения. Он отображает до двух сопряжённых передатчиков (стр. 7). ПРИМЕЧАНИЕ: с помощью
этого экрана можно убедиться, что передатчики подключены перед началом погружения.

4 Начните погружение. Таймер занятия запускается автоматически при достижении глубины 1,2 м. 5 Нажимайте DOWN для
прокрутки дополнительных экранов данных. При возвращении на поверхность устройство автоматически завершает и
сохраняет погружение по истечении одной минуты (по умолчанию). Чтобы вернуть передатчик в режим низкого
энергопотребления, необходимо сбросить давление в регуляторе.
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Просмотр экранов данных передатчика
1 Во время погружения нажмите DOWN на сопряжённом дайв­компьютере Descent, чтобы открыть экран данных
передатчика.

Оценка расхода газа для выбранных передатчиков. ПРИМЕЧАНИЕ: можно настроить, какие передатчики
используются для расчёта расхода газа (стр. 7).

Оценка остаточного времени дыхания (ATR) для выбранных передатчиков.

Ваши основной и дополнительный передатчики и значения давления в их баллонах. ПРИМЕЧАНИЕ: можно
настроить, какие передатчики отображаются (стр. 7).

2 С экрана данных передатчика нажмите START, чтобы посмотреть другие сопряжённые передатчики в сети.
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Оповещения передатчика

Оповещение · Причина · Действие устройства

Нет
Дайв­компьютер потерял связь с передатчиком на
30 секунд. Значение давления в баллоне мигает жёлтым.

%1 ниже резервного
давления.

Давление в баллоне ниже уровня резервного.
«%1» заменяется именем передатчика.

Значение давления становится жёлтым. Дайв­компьютер
вибрирует и воспроизводит предупредительный звук.

Давление %1
критически низкое.

Давление в баллоне ниже критического уровня.
«%1» заменяется именем передатчика.

Значение давления мигает красным. Дайв­компьютер вибрирует
и воспроизводит предупредительный звук.

У %1 низкий заряд
батареи.

Остаётся менее 20 часов времени погружения.
«%1» заменяется именем передатчика.

Имя передатчика мигает BATT. LOW при критически низком
заряде. Дайв­компьютер вибрирует и воспроизводит
предупредительный звук.

NO COMMS
Дайв­компьютер потерял связь с передатчиком на
60 секунд.

Имя передатчика мигает NO COMMS, штриховые линии
заменяют значение давления, и оно мигает красным.
Дайв­компьютер вибрирует и воспроизводит звук, если
включены оповещения о связи.

Включение оповещений о потере передатчика
Дайв­компьютер может потерять связь с передатчиком,
когда тот вне зоны действия, когда его сигнал перекрыт
вашим телом или телом другого дайвера, а также когда у
передатчика разряжается батарея. Можно включить
оповещение о потере связи на 60 секунд. На сопряжённом
дайв­компьютере удерживайте MENU. Выберите Dive Setup
> Air Integration > Connection Alert.
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Информация об устройстве

Замена батареи Descent T1

УВЕДОМЛЕНИЕ. Запасную батарею следует покупать только у качественного производителя и надёжного продавца.
Низкокачественная батарея может ухудшить работу и сократить срок службы, особенно при низких температурах. Не используйте
аккумуляторные батареи: они могут иметь более высокое напряжение и необратимо повредить устройство.

Для замены батареи нужны монета или плоская отвёртка, новая литиевая батарея 3 В CR123A и водостойкая силиконовая смазка.
Также может понадобиться запасная крышка батарейного отсека. Передатчик работает от литиевой батареи 3 В CR123A,
установленной на заводе. Чтобы сохранить водонепроницаемость, тщательно следуйте инструкциям. 1 Вставьте монету или плоскую
отвёртку в паз и поверните против часовой стрелки, чтобы открутить крышку батарейного отсека.

2 Снимите крышку батарейного отсека и извлеките батарею. 3 Вставьте новую батарею положительным полюсом внутрь
передатчика и отрицательным к крышке. 4 Осмотрите обе прокладки: они должны быть чистыми, неповреждёнными и полностью
сидеть в пазах. При износе можно приобрести комплект запасной крышки с прокладками и смазкой на странице продукта Descent T1
на garmin.com. 5 Нанесите тонкий слой водостойкой силиконовой смазки на обе прокладки. 6 Установите крышку в передатчик и
полностью затяните её.

Уход за устройством

УВЕДОМЛЕНИЕ. Не беритесь за регулятор или передатчик, чтобы перемещать, переносить или регулировать баллон. Не снимайте
предохранительную заглушку с основания передатчика. Не используйте острые предметы для очистки. Избегайте химических
чистящих средств, растворителей и репеллентов от насекомых, повреждающих пластик и покрытия. Тщательно промывайте
устройство пресной водой после контакта с хлором, солёной водой, солнцезащитным кремом, косметикой, спиртом и другими
агрессивными веществами: длительный контакт может повредить корпус. Избегайте сильных ударов и грубого обращения. Не
храните устройство при длительном воздействии экстремальных температур. Прекратите использование при повреждении, хранении
вне указанного диапазона температур или при попадании воды в батарейный отсек: даже небольшое количество воды может
вызвать коррозию контактов.

Очистка передатчика
1 После каждого погружения промывайте передатчик пресной водой, чтобы удалить соль и загрязнения. 2 При
необходимости очищайте передатчик мягкой тканью.
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Технические характеристики

Батарея · Литиевая 3 В CR123A

Срок службы батареи · До 100 ч

Тип резьбы · 7/16 дюйма (20 UNF)

Нормальная рабочая температура · от ­20 до 60 °C

Рабочая температура под водой · от 0 до 40 °C

Температура хранения · от ­30 до 70 °C

Беспроводная частота · 2,4 ГГц, 0 dBm

Дальность передачи на поверхности (ANT) · До 10 м

Дальность передачи под водой (сонар) · До 10 м

Класс водозащиты · 11 ATM¹

Расчётное давление · 300 bar (4351 psi)

Интервал проверки · Перед каждым использованием проверяйте
детали на повреждения. Заменяйте по мере необходимости.²

Получение дополнительной информации
Дополнительную информацию об этом продукте можно найти на веб­сайте Garmin®.
• Перейдите на support.garmin.com за дополнительными руководствами, статьями и обновлениями ПО.
• Перейдите на buy.garmin.com или обратитесь к дилеру Garmin за информацией об аксессуарах и запасных частях.

¹ Устройство выдерживает давление, эквивалентное глубине 110 м. Подробнее на garmin.com/waterrating. ² Помимо обычного износа, старение не влияет на работу.
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Устранение неполадок

Обновление ПО передатчика с помощью дайв­компьютера Descent
Перед обновлением ПО необходимо сопрячь передатчик Descent T1 с совместимым дайв­компьютером Descent. 1 Выберите вариант
синхронизации дайв­компьютера:
• Синхронизируйте дайв­компьютер с приложением Garmin Dive™.
• Подключите дайв­компьютер к компьютеру кабелем USB и синхронизируйте с приложением Garmin Express™.

Garmin Dive и Garmin Express автоматически ищут обновления ПО. При синхронизации с Garmin Express обновление применяется
немедленно; при синхронизации с Garmin Dive вам предложат применить его позже. 2 Установите передатчик на регулятор первой ступени
(стр. 3). 3 Постепенно откройте вентиль баллона, чтобы подать давление в регулятор. Когда передатчик обнаруживает давление, он выходит
из режима низкого энергопотребления и воспроизводит звук. 4 На сопряжённом дайв­компьютере Descent удерживайте MENU, выберите Dive
Setup > Air Integration > Transmitters и выберите свой передатчик. 5 Дождитесь подключения передатчика: на экране появляется Connected. 6
Выберите Software Update. ПРИМЕЧАНИЕ: появление этого параметра может занять до минуты. 7 Подтвердите ID передатчика по запросу
(напечатан на корпусе). 8 Держите дайв­компьютер рядом с передатчиком до завершения обновления.

Передатчик и часы теряют связь под водой
Если часы и передатчик связываются на поверхности, но теряют связь под водой, попробуйте эти советы.
• Увеличьте настройку мощности передатчика (стр. 14).
• Установите передатчик на удлинитель шланга высокого давления, чтобы улучшить прямую видимость (стр. 4).

• Следуйте советам по расположению передатчика для наилучшей прямой видимости между часами и передатчиком (стр. 2).

Регулировка мощности передатчика
ПРИМЕЧАНИЕ: увеличение мощности усиливает звук передатчика и сокращает срок службы батареи. 1 Удерживайте MENU.
2 Выберите Dive Setup > Air Integration > Transmitters. 3 Выберите сопряжённый передатчик. 4 Выберите Set Transmit Power. 5
Введите ID передатчика (напечатан на корпусе). 6 Выберите вариант.
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Батарея передатчика быстро разряжается
Если батарея передатчика разряжается быстрее ожидаемого срока службы (стр. 13), убедитесь, что передатчик
возвращается в режим низкого энергопотребления после погружения.

Вернувшись на поверхность после погружения, сбросьте давление в регуляторе. Установленный передатчик переходит в
режим низкого энергопотребления по истечении двух минут.

Передатчик издаёт звук во время погружения
Передатчик издаёт звук при передаче данных по гидроакустической сети Subwave™ во время нормальной работы. Сонарные
сигналы заметны во время погружения; поскольку звук распространяется в воде лучше радиоволн, сеть Subwave имеет большую
дальность, чем традиционные радиопродукты. Она использует сигнал меньшей мощности (от 1 до 10 Вт), чем традиционные морские
сонарные системы (около 1000 Вт). Испытания не выявили беспокойства для морских обитателей. Можно уменьшить мощность,
чтобы снизить звук передатчика (стр. 14).
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